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AHHOTa M

OTHOILIIEHUS] CUHOHMMHMU BHYTPM MMKDO-TPYIIIbI C/IOB «00Ijasi Ol[eHKAa XapaKTepa YejOBeKa» B XaHTBHIACKOM SI3bIKe,
SIBIAIOTCS TIPOU3BOAHBIMU OT OOILel CTPYKTYDBI €ro JTeKCUYeCKoW crucTeMbl. OOIIUM TPU3HAKOM JAHHOW CHUCTEMBI SBJISIETCS
eCTeCTBEHHOe /[leJleHe BCero MacCHBa XaHTBIMCKOM JIeKCUKW. OTUeT/IMBO BbISB/SETCS (DYHKIJMOHATbHO-CeMaHTHUe CKIH
VHBapUaHT: B 3Ty Clelli(UUecKylo IPYIIy BXOAAT JeKCUUecKre eJUHHULIbI, KOTOpble M0pasfie/stoTcs Ha TPU TUIA: TIepBYIO
TIOArPYIITY COCTAB/ISIIOT C/I0BA HEUTPabHOM OLIeHKU (XapaKTepUCTUKU), BTOPYIO — eJUHULIBI, CIy’Kalljie [J1s1 00XKUTeTbHOM
OLIeHKH, TPETbI0 MOATPYIIy — CJIOBAa OTPHULIATe/IbHOW OLleHKH. B XaHTBIMCKOM sI3bIKe OLIeHOUHasi JieKCHKa, obpasyer
crietiryeckyro TPyIy (C/I0B ¢ KOHHOTAaTUBHOM COCTaBJIsIOIIel HelloCpeICTBEHHO B CBOeM BHyTpeHHel dopme).

KiroueBble c/10Ba: OLjeHOYHAs JIEKCHKa, CJIOBA CO 3HayeHHeM ITO3UTHMBHOM OLIeHKM, C/I0Ba CO 3HaUeHWeM HeraTuBHOM
OLIeHKY, HeWTpasibHbIe C/I0Ba, XaHTBIACKUH SI3bIKa, Ka3bIMCKHUM JUAJIEKT.
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Abstract

The relations of synonymy within the micro-group of words "general evaluation of a person's character" in the Khanty
language, are derived from the general structure of its lexical system. The common feature of this system is the natural division
of the whole corpus of the Khanty vocabulary. The functional and semantic invariant is clearly identified: this specific group
includes lexical units, which are divided into three types: the first subgroup consists of words of neutral evaluation
(characteristic), the second - of units serving for positive evaluation, the third subgroup - of words of negative evaluation. In
the Khanty language, the evaluative vocabulary forms a specific group (words with a connotative component directly in their
inner form).

Keywords: evaluative vocabulary, words with the meaning of positive evaluation, words with the meaning of negative
evaluation, neutral words, Khanty language, Kazym dialect.

Beeaenne

K ommcaHuio CHUCTEMHBIX OTHOIIEHHWN MeXAY JIeKCUUeCKUMH eJUHMLIAMU B XaHTBIMCKOM $3bIKe Mbl TOAXOAWUM C
0CO3HaHUEM TOro (akTa, yTo JIFOOOH SI3BIK JAET BO3MOXKHOCTBH «IIPE/CTAaB/SATb KOHTHHYYM MHDPO3/laHbsi KaK JUCKPETHOe
MHOXXeCTBO pa3HbIX Bellleli, KOTOpOe TIOAJAETCs YIIOPSAOUeHHIO TTPY TTOMOIL[H CUCTEMbI UJel, SIB/ISIOIINXCS 3HaUeHUSIMA CJIOB»
[1, C. 23]. K uMCly CHUCTEMHBIX OTHOIIEHWH Mbl OTHOCHMM CBSI3W TIO MpPU3HAKaM DABHO3HAUHOCTH (COBMA/IeHMsI, MOAo0us),
6/m30cTH  (CHHOHMMHM), TIPOTUBOMOJIOXKHOCTH (QHTOHHUMMWH), HEKOTOPBIM [IPyrMM. Pe3y/ikTaToM Tpe/[BapUTEeIbHbBIX
HaOJTIO/IeHNH SIBIISIeTCS CIeAYIONUI (aKT: OTHOILEHNSI CHHOHUMUIU, KOTOPbIE UacTO SIB/ISIOTCSA C/Ie[CTBUEM MHOTO3HAauHOCTH, —
camble pacIpOCTpaHeHHbIe, U OHU CBOHMCTBEHHBI C/IOBaM pa3HBIX yacTel peun. bosee u3bupare/ibHbI C/I0BA MPY BCTYTIJIEHUH B
OTHOIIIEHWs] aHTOHWMUU: 3TO sIBJIEHWE CYIeCTBYET MPEUMYIeCTBEHHO CpPeJji UMEHHBIX C/I0B M Hapeuunid. MeXy I/iarogaMu
HaOJTIOAl0TCSl  AHTOHUMUYECKHEe OTHOILEHUsl, HO [JOCTaTOUYHO peaKko (86miambl «TepsTb» — 60LoMmmbl «HAXONUTHY).
CTpyKTypa u4ejiOBeUeCKOW [JesTebHOCTU U3HaualbHO TPEe/CTaB/IsSeTCs] KaK CIeKTp, II03TOMY OTHOLIEHUSI MEXIY
JIEKCHUECKUMU  e[MHULIAMK, 0003HAualoIlMMU OT/AEe/NbHbIE €e BU/bl, YCTAHAB/IUBAIOTCSI B OCHOBHOM Kak pas3HbIe,
XapaKTepHU3yIOLl|e OT/e/bHble CTOPOHEI AeHCTBUSI WX TIpoLiecca.

«OrneHOUHasi TeKCHKa — 3TO JIeKCHUKa, COZiepiKalliasi TOJIOKUTEThbHOe WM OTPHUIIATe/IbHOEe OTHOIIEHWE TOBOPSIIEro K
npegMeTy, OOBEKTY WM CUTYalMH: OT/JWYHBIM, MPeKPacHbIM, TPEeBOCXOAHBIM, Uy[eCHBIM, W3yMUTETbHBIH, POCKOLIHBIH,
BEJIMKOJIETHLI — TIOJIOKUTE/bHAsT OLIeHKAa; CKBEpHBIH, TaJKHi, OTBPATUTEbHbIM, 0e300pa3HbId, HAaI/IbId, HaXaabHBIH,
TIPOTHUBHBIN — OTpUIlaTe/TbHas orfeHKa» [2, C. 21].

Ha matepuane 006CKO-yrOpCKMX $I3bIKOB OLIEHOUYHAs JIEKCHKa paccMmarpuBanack B paborax 3.C. Psouukosodi [3], B.H.
Conogap, FO.I. Munsixosoii [4], A.[. Kakcuna [5], B.1. CnoauHoii [6], O.FO. [IunrcnamoBoii [7] u ap.
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MMepefiném K 0630py C/IOB, CAyXalUX /s OOIel OLEHKH Ye/ioBeKa, C TMO3UTUBHOW WM HEraTMBHOM CTODOHBI B
XaHTBIMCKOM si3blKe (Ha Marepuasje KasbIMCKOro Auanekra). Haie ucciefoBaHMe KacaeTcsl TOM 4aCTW JIEKCHKH, KOTOpas
aKTMBHO HCIIO/B3YeTCsl JJIsl TOro, UToObl XapakTepu30BaTh M OLleHHBATh yesoBeka B 00IjeM (W/IM ero MnoBefjeHHe B JlaHHbIN
Tepuon).

Haripumep, B TeMaTHueCcKOM CJ/IOBape XaHTBIACKOro si3blka [8] AaHHas /ekcuKa rpeficTaBieHa B TPEX pasfienax: XapakTep,
KauecTBa uesioBeka; OOmiue c/ioBa 0 uesioBeke; VIMeHa mpuiararesibHbie U npudactus. (ITpumeuanue — 8 memamuueckom
cnoeape 2002 200a ucnonb3yemcs angasum xaHmnliiicko2o s3bika 1995 200a). Yke B mepBoM pasfierie [iBa aHTarOHUCTHUECKUX
THIMA 4Yes0BeKa pa3Je/siFoTCsl BIIOJHE OMpeesleHHO: K HOMHHALUSM Xyliam «XOPOILWM UeyloBeK» OTHOCHUTCS OJUH Psif
orpefiesieHNH, a K HOMUAHALIMK amaM Xyldm «IJIOXOH uesioBeK» — APYToW COMYTCTBYIOUIMHN psifl. YTOuHsisE 06pa3 xoporero
YesI0BeKa, MOXKHO ITIPeACTAB/IATh ero CleyIUM 00pa3oM: KapKam Xysim; iMd panummbl Xysim «TPY>KEHUK», HAGWAH Xysm,;
HAX-NyMdp 6EpMbl Xysim «ILIYTHUK», NdJmMan/jbl Xysim «CMeJIbdaK», ywdy Xysim «yMHHLia». HarpoTuB, HeXopoIMii yenoBeK —
3TO 8€PJbl NUMyM Xysim «0e3/eIbHUK», /eHU-8AHU XYM «JIEHTS», amymM 8€pMbl Xysim «BPeAUTENb», JENAJMblljmbl Xysam
«ITYH», yuMapdy Xysam «XUTpeLl», UWKAJmbIljmbl Xysam; ypK €Cjmbl Xysim; ypKkay xysm «xBacty» [8, C. 40-42]. B rpymme
061ux c1oB o uenoseke [8, C. 49-50] 06HAPY>KUBAETCsI O[HO C/IOBO C HEraTUBHOM OLIEHKOH (OHO 3aMMCTBOBAHO W3 PYCCKOT'O
SI3bIKa): 8ypaK «Bpar». EMy MpOTHBOCTOSIT JIeKCeMBI, C TIOMOLL[bIO KOTOPBIX Ue0BeKa MOKHO XapaKTepH30BaTh MOI0KUTEIBHO:
Jaxdc «IpyT», jauy «IOAPyra», HEMMbl XysiM «IOMOLHUK», NUJXd «TOBAPHIL», U NAHM MAHMbI XysIM «IIOMyTYMK». OBIIMi
CMBIC/T COTIOCTABJIEHHUsT ‘XOpOIero’ M ‘TijIoXoro’ uejioBeKa MOHsTeH. I1o HallMM [JaHHBIM, KOHTEKCTyarbHbIM CHHOHHMOM K
COUeTaHUI0 UdM Xyliam «XOpOLIMM YesloBeK» SIB/SETCS] COUeTaHUe HABIAK Xxysim «ZA0OpsK, JIACKOBBIM uenoBek». Crepyet
3aMeTUTh, YTO II0JIHOTO W/IM TOYHOIO aHasora CJIOBy PyCCKOTO si3blka O0OpsK B XaHTBIMCKOM s3blke HeT. HaBepHoe, ero u He
MOXKeT ObITb: TaKOrO poJa [epyvBaThl CBOMCTBEHHBI PYCCKOMY SI3bIKy, @ B XaHTBIACKOM s3bIKe — UHHas CHCTeMa
c/ioBonpou3BozcTBa. OJJHAKO B XaHTBICKOM sI3bIKE MMeeTCsI JOCTaTOUHO CJIOB, UMEIOIHX 3HaueHHe «Jo0pblid (YeloBeK)» Wan
CUHOHMMHYHOE eMy. [IBa W3 HUX yMOTPeOUTe/NbHBI U B Ka3bIMCKOM JaiekTe: jdm «Ho0pbIi, XOPOIIHiA; 300pOBbIi» U némsa
«J00poayIHbIA, Becenbid, TeprnenuBbii» [9, C. 367, C. 1055]. A BOT UTO HAaXO[UM B T€MAaTUUYECKOM CJIOBape Ka3bIMCKOTO
[IMaJieKTa XaHTBIMCKOTO si3bIKa: J00pbii (-as1, -oe) 1) (derarowjuil 006po Opyeum, oms3biguuebill) CAMaH; OThI; ZOOPbIH UeToBeK
camay xysr; 2) (Hecywuti 6aaeo, 00b6po, baazonoayuue) siM; HABMAK; A00pbIe BecTu siM akikesjar [8, C. 172].

B xaHThICKO-pycckoM croBape [10] iekcuKa ¢ oTpuLjaTeNbHBIM 3HauUeHHeM IIpe/icTaB/eHa JieKceMaMu: Kokbap «0efHsra,
CTpajianer», TeKCUKa C MOJI0KUTeIbHBIM 3HaueHueM: WdHap-ndyap «OepexTuBbIN», lyMuwid «poOKuil, CKPOMHbIL, NOKOPHbILI»,
€agap-6agap «TPOBOPHBIN, [e/laeT uTO-MO0 OBICTPO W XOPOLIO», KAPbI-Ndpbl «PACTOPOIHBIN, pabOTAIIUi», xdpwu
«TIPOBOPHBIN, HACTONUMBBIN, YIIOPHBIN», WYW-MyW «yPaBHOBEILIEHHBIM, CaMOCTOSTeTbHBIN, X035TUH CBOEMY CJIOBY», KApKaM
«IIPOBOPHBIN», ANPal «IIPOBOPHbIM, aKTUBHBIN’, ‘JIETKUI Ha MOAbEeM» U JIp.

O6wveauHsist [JaHHbIe TpeX CJiOBapeld, KOHCTaTHpyeM HajWude TMSTH JIeKCHUYeCKWX eIWHUL] XaHTHIMCKOrO S3bIKa,
BLIP@KAIOIUX HEMOCPeCTBEHHO MCKOMOe 3HaueHwe: siM (lidm), Hiomwa (Hbymwa), camdy (cdmay), ombl, HABAAK (HbBIK).
[Ianee mocMOTpUM, KaK JaHHBIE CJIOBA «BeAYT Cebsi» B BbICKAa3bIBaHUM, TeKCTe. [Ipe/ronaraeM, uyto B 3TOM C/Tyyae OHH MOTYT
ObITH yroTpebsieHbl B HECKOILKO MHOM (MM OoJjiee IIMPOKOM) KOHTEKCTe, B JopMare, He 3a[laHHOM B CJI0BapHOH cTaTbe. 006
ITOM 3ameyaTe/IbHO CKa3aHO B OfiHOU 13 pabot M.U. YepemucuHoii: «OueHb Ba)KHBIM CBOMCTBOM CJIOBA MHE TIPe/ICTaBISIETCS
€ro rOTOBHOCTb PacCLIMpsATh O0acTb CBOEro 3HadeHWs. ... JKUBOe CJIOBO B KOHTEKCTe, B KOHKDETHOW CHTyallid MOXKeT
BBIPa3UTh TOPa3o 0oJibllle, YeM MOXKHO TIPE/ITIO/I0KUTh, OCHOBBIBAsICh Ha CI0BapHOU ctathe» [11, C. 60]. Cornaiiasics ¢ 3TUM
aBTOPUTETHBIM CY)KZeHHeM, MpUBeJieM Jasiee, B KadeCTBe W/UIIOCTPALIMH KOHKPETHBIX 3HAYeHWH BbISIBJIEHHBIX JIEKCHUeCKHX
eIVHUL, PsiZ Gpa3 U3 HaLMX 3amuceil pa3roBOPHOM peur Ka3bIMCKUX XaHThI: LIJu 86H ukeH 38agm aj ndja, j4ye tdm xyliam —
DTOro TMOXKWJIOTO MY)KUHMHY He OOHCS, OH XOpOIIWH uenoBeK’; Hdy awjeH ma Xxy8aH 8efom, wumawj Udm Xyliam ma wumasj
8ocam — OTLIa TBOETO s IaBHO 3HAl0, TAKUX XOPOLIMX Mofiel st Maso Bugen; Tdm Cbixaau Uidm umu, ma na Xyou Hacma tiam
umu— Oto ChIxa/m Xopolasi >keHa, a 1 Xyau Hacra, xopowas xeHuyHa; Hdm eecaH, liuyk maHema mysemma-cép! — Xopomii
Mo#it, BOAUKH MHe TIpuHecu-Ka! Fidm xyiiam nega jye Gum numaj wumbi xypmbi — Ha Xoporuero yenoseka oH He GyjeT Tak
JIasATh.

Habop nekcuueckux eAvHHL, 0003HAUAIOIUX «XOPOLIEro» WM «IIJIOXOT0» Yel0BeKa, MOXKHO PACIIUPUTh, IOHUMAs TIPU
5TOM, YTO peub B 3TOM CJIyyae HZET O KOHTEKCTyajbHOW CHHOHMMHMH. B TeMaTHueckoM (jioBape XaHTBHIMCKOTO sI3bIKa
BBISIB/ISIIOTCS CIeAYIOLMe JIeKCHUecKre eMHMLIbI, UMeIOlie OTHOIeHHe K XapaKTePHCTHKEe XOpOLIero uesjoBeKa: HEMmbl
Xysim <«TIOMOLIHHUK», aedjmbl Xysam; MapbiMmbl XyAM «3aLUTHUK», JAMKAW «IeApbii», nyjsay «Omuskuii», am wupdy
«BEX/IMBBI», 8eWKAmM «I00POCOBECTHBIN», BEPAY «IEOBUTBIN», CAMAY; OMbl; AM; HABAAK «I00pPbIi», MOCMbI «KeJTaHHBIH,
HY>KHBIN», mandy «MWIbIHA, pOAHON», amMmdy «KA3HEPaJOCTHBIN», WEHK M «3aMedaTe/bHbIN», COpHey (nepeH.) «30/0Toi»,
HAGAK «JIACKOBBIM», ewdK «MWIbIM», poM; Wumam «CIIOKOHHBINA», won scHyn «o0s3aTenbHbI», won Hymcyn; eewjkam
HYMCYN «TIPaBIVBbI», pym «pPOAWUMBIN», panamas camdy «TpypomobduBbiii». [8, C. 40-194]. [nsi 0603HaueHUs] MJIOXOTO
YesloBeKa MOTYT ObITh HCIIOB30BaHbI CJI0BA U COUYETAHHs JPYroro psfa: eeuujbl «0ecCOBECTHBIN», 89D «BPeAHbBIN», XApX-
MypaX «paBHOZYIIHBIN, UepCTBbINA, BHICOKOMEPHBIN», JbIKAY «CepAUTHIN, 3710M», KAM 6EHUN «ABYIAYHBIN», HA/j 8ejmbl; Kyad
nuUMmMb! «IPAWINBBIN», WEHK AMyM «APSTHHON», WAKAp; HejdH «KaaHbIi», Kee cdMyn; Kapmbl CAMyn «KeCTOKU», 108pdHAY;
HIOpNdydY «Karpu3HbIi», NYHAH 6€HWYN «HAIMIBI», nNuUmMacdy «HafoelJIMBbIi», yumapdy «XWATPbI», 8eemam Hymcyn
«HebmaroflapHelii», 108pa «HEBEpHBIN», Hepdy-Cyxdly «HEepBHBIM», 108pdsi 8EPMbl yM «HECTIPABEAIMBBI», WEHK /[JbIKAY
«CBUPEIIbIN», JbIKU-XapU «yTProMBbIii» [8, C. 167-194].

B oTHomeHWM xapakTepa OLIeHKHM J[aHHBINA Dsifi C/I0B JAeIWTCS Ha TPU MOATPYMIIBL C/I0Ba CO 3HayeHHeM IO3UTUBHOMN
OLIeHKU U, B T. Y. MIPU3BAHHbIE BbI3BAaTh >KaJ0CTh, COUYBCTBUE (JAMKAW «POXJIs, TUXOHs, MATKHM, [0OpOCep/ieuHblli, BCe Ha
HEM e3/AT», KoHsAp «Oenonara, cTpajanel], OelHEHbKUM, HeCUACTHBIN, >XalKuk», KaHsAp-écax «bemonara, cTpajasetl,
OemHeHBKUI», Mywu «DefHeHBKHH, cTpajasel, Oome3HbIi»), CIOBa CO 3HAUEHHWEM HEraTUBHOW OLIEHKU (8YCnyX «4epr,
TapasuT, CBOJIOUb, HETO/SH, YOMFOI0K», KAHsH «T1apasuT, CKOTHHA, CBOJIOUb, HETOAS», KYIMyM «4epT, Mapa3uT», Ky/ib «4epr,
rapasuT», XOM «IpOK/SATbI») U HeuTpaabHble CJI0Ba (HyMnu «HeNOCe[JIMBbIM, Heroce/a, IIAJOB/AUBBIN, IIalyH,
HaJ0eJ/IUBbIN», ChIp-Cynap «TaKOW-CSKOM, Heroce/a, IaJyHUILIKa», XYM «HeJIOBKUW, HeCK/aJHbIM, Bep3usia, HeyAauHUK» ).

2



Russian Linguistic Bulletin® Ne 6 (34) "Oxms6pb

CrnoBa mocsieHero psiia, HeWTpalbHBIE, YaCTO OTHOCSATCS K PeOeHKy, ¥ B 3TOM (Jiyyae MOTYT Tepexo[uTb B pa3psif
JlacKarenbHbIX. HamlpoTuBs, cji0Ba C HeraTWBHOM OLIeHKOH OYeHb YacTO CTAHOBATCS pyrareibHbiMU. Haubonee moaBep)keHbI
repexo/y B pa3psifl pyratesibHbIX TaKve C/I0Ba, KAK XOM «CBOJIOUb», KY/Ib «HETOJJHUK», CbLIKd «HEXODOLLNH YeI0BeK».

ITog pyrarensCTBOM OOBIYHO TIOHMMaeTcsi rpyboe, OpaHHOe CJIOBO WM BhIp&KeHHe, afjpecoBaHHOe denoBeky. (Takoe
pyrareibCTBO MOXKET ObITb 0OOpaljeHO U K >KMBOTHOMY, HO 3TO IIPOMCXOAUT JOCTAaTOUHO PeJKO, MOCKOJIBKY A/ OLIeHKU
TIOBeJIeHVsI JKUBOTHBIX UMEIOTCSl IPYTHe, 0coOble cjioBa ¥ 060poThl). [IpearnonoxkuTe/bHO, CeMaHTHUKa IBYX OpaHHBIX CJIOB
(xom ¥ Kyap) cBsA3aHa C TeM OOCTOSITE/ILCTBOM, UTO CHayaja OHH TOSBHJIMCH B Pa3rOBOPHOM [WCKYpPCe peMrho3HO-
MH(OIOTMUeCcKOr0 XapakTepa.

[Hanee OCTaHOBMMCSI Ha 3TUMOJIOTMM 3THX JBYX, Haubojiee XapaKTepHBIX [/ XaHTHIMCKOW pa3rOBOPHOW peuu,
pyrarebCTB — XoM U Ky/ib. OTHOCHUTE/IBHO 11epBOro 13 Hux: B cioBape B. IlITeiiHuila NpUBOAUTCS Lie/bld psif, C/IOB U3 pa3HBIX
[INaJIeKTOB XaHTBIMCKOTO si3bIKa: kem «criocobHocTh» ((osbk.), kom «TéMHbIi», kaml «pocomaxa» [9, C. 637-639]. Ucxops u3
CMBIC/IA, MOXKHO ZOITyCTUTbh, YTO MPOM30ILJIO [1epeoCMbIC/ieHre 00Ieli CeMaHTHKH «He-XOPOLIWH, TEMHBIH, 37101» B 3HaUeHHe
«CBOJIOUBb», KOTZla CJIOBO CTali0 NPUMEHSITbCS [JIs XapaKTepUCTHKW uejioBeKa. A pyrareibCTBO KY/b, BHAVMO, IPHUIUIO W3
PeIUrHO3HOM cdephl: 3TUM CJI0BOM XaHThl 0003Haua/su (BIpOYEM, HA3bIBAIOT M TETepb) OJHOTO U3 AyXOB 00/ie3HU. DTUM
BOIIPOCOM MHOTO 3aHuMascsi puHckuid yueHslit K.®. KaprpsiiaiiHeH, 1 BOT UTO MOKHO IPOYMTaTh Y HEro O XapakTepe 3TOro
Ziyxa (4 3T0 Oo4yeHb sipKoe OOBsSCHEHHe TOro OOCTOSITeNLCTBA, UTO BIIOC/EJCTBMM STWM CJIOBOM CTald Ha3blBaThb Yes0BeKa
TI7I0X0T0, «HETOZHOTO»):

«K cambIM 3HauWTeNbHBIM U3 JyXOB 00M€3HM OTHOCHUTCS TOT BHZIOBOM [JyX, KOToporo HasbiBaioT Kul, kul’ u koTopslii
Be3/le, TZle ero 3HalT, M0/Ib3yeTCsl [ypHOU pernyTalyeli ‘uépra, 3710ro fyxa’. B crapblx UCTOUHMKAX, BIIPOYEM, YTBEP)KAAeTCs,
YTO, HaNIpHUMep, BOT'Y/Ibl “He XOTAT HUYero 3HaTb O uepTe U He 3HAIOT ero, Tak Kak ero HeT B UX cpefie”’; HO y»Ke [JaBHO BOT'YJIb,
Kak ¥ OCTSIKH, He MOIVIM He 3HaTh Takoe CyilecTBo. Yke KactpeH coobijaer, kulj ceBepHBIX OCTSKOB — O4eHb 3/10€ U OIacHoe
HebeCHOe CyIIleCTBO, U CUUTAET, UTO OHO COOTBETCTBYET BOJSIHOMY ZieMOHY (hMHHOB. TouHO Tak ke u [TaTkaHOB Ha3biBaeT kul’
IO’KHBIX OCTSKOB “BOJSHBIM JyXOM”, KOTODBI OOWTaeT B YepHBIX 03epax HIDKHEr0 MHpa U B IyOMHHBIX BOZAaX BEpXHEro
Mupa”. BHelllHe OH TMOX0OXK Ha uesioBeKa, a Y HeKoTopbix kul’ — nBa yiia. OH HacTpoeH BpakaeOHO TI0 OTHOIIEHUIO KO BCEMY
YesI0BeUeCKOMY POJY M TIPUUMHSIET Bpel, “T7ie TOJLKO MOXKET; UTaK, OH B TIOJTHOW Mepe COOTBeTCTByeT Hemelkomy Teufel u
pycckomy uepty”. B u3obpakenun Kacrpena u IlaTkaHoBa Ky/b IpefcTaeT, TAKUM 00pa3oM, OFHOCTOPOHHE — KaK BOZAHBIM
JleMOH, 4TO, OfIHaKO, HEBepHO. ... Y YacTH BOTY/IOB OCTALKOMY KY/IIO COOTBETCTBYeT OJJHOMMeHHOe CBepXbeCTeCTBeHHOe
cywectBo. ITo cBefenusm Kannucto, nepesantbiM Ceterst, kul” “310ii” u “xxuBet B Bogie”; Ha CocbBe OH MOOYKIaeT Jirofiel K
BOPOBCTBY U /IpakaM, BBOAUT UX B UCKyIIeHue» [12, C. 252-253].

Takum 00pa3oMm, MOsIBJIeHHE B PSAAY XaHTBIMCKUX PYTaTesIbCTB CJIOB XOM U KY/b, a TAK)Ke UX CEMaHTHKA, OOBSICHSIOTCS UX
TiepBOHAYa/IbHBIM OBITOBaHHEM B TOU SI3BIKOBOM Cepe, UTO TeCHO CBsi3aHa C PeTUTHO3HO-MU(OIOrHYeCKUM MUPOBO33peHEM
XaHTBI.

[MTpuBeném psaz ¢hpas C MCII0/IB30BaHNEM MHTePeCYIOIIMX HaC CJIOB (M3 3amycel pasrOBOPHOM peur Ka3bIMCKUX XaHTBI).

Xom! Ila wu liyspatia eepcajj3! — CBonous! OnsATh Bce He Tak caenan (Oyks.: KpuBo caenan)!; Xom, cbuika, wu na eegmay!
— Kakoii oH Bce-Taku CBOJIOUb, HexopoIuwmii uesioBek!;Myil apam nyw HAy3H aynmbl, Xom?! — CKolbKo pa3 Tebe TOBODHUTH,
cBonoub?!; Kyab, cdp, llyxamjaH wdxa Uyxu! — HerogHUK, CMOTpPH e, TIpU/IEIb TIOToM oMokl 1 mylicap Kyab, xogynjam na
wu mdHwemay)! — CMOTpH, KakoW HEroJHWK, CeTH MOW onsth mopBan!; Kyab, HEMagmbl GHm mbigaj! — UEpT, HUUero He
nonyvaercsi!;IIu na, xom, segmay! — Hy, Hamo ke, cBosoub okaszancs!;Xom eyc nyx! Byxgam wu ajemymay! — CBOIOUB,
JPSIHHOM ManpuuiiKa! JleHbrd MOW TIPUXBAaTHII, OKasbiBaetcs!;[la wu xyumac! [umawy Kyab wju! — CHoBa ybOexkan! Takoii BOT
HEroJHuK!

3aK/IloueHue

Takum 00pa3oM, OTHOIIEHHS CHHOHHMMKHM BHYTPM MHKDO-TPYIIbI C/I0B «0OIjas OLleHKAa XapakTepa 4YeloBeKa» B
XaHTBINCKOM S3bIKe, SIB/ISIOTCS IIPOM3BOJHBIMU OT 00ILjel CTPYKTYpHI ero JieKCHueckoii crcteMbl. OBIMM NPU3HAKOM JaHHON
CHCTeMB! SIB/ISIETCS] eCTeCTBEHHOe Jie/leHre BCero MaccHBa J1eKCUKUA. OTUYeT/IMBO BbISB/ASETCS (PYHKIMOHATbHO-CEeMaHTHUe CKUH
VMHBapUaHT: B 3Ty Clelli(HUecKyto IPYIINy BXOAAT JeKCHUeCKre eJUHHULIbl, KOTOpble MoJpasfie/soTcs Ha TPU TUIA: TIepBYIO
TIOATPYIIY COCTAaB/ISIOT C/I0Ba HEWTparbHOW OLIeHKH (XapaKTepHCTHKH), BTOPDYI0 — eAWHMLBI, CJIy)Kallyde CKopee [Is
TIOJIOKUTE/ILHOM OLIeHKH, TPEeThIO TIOATPYIITY — CJI0Ba CKOpPee OTPHLIATebHOM OIfeHKH.

B XaHTBINCKOM $sI3bIKE OLIEHOUHasi JIeKCHKa 00pa3yeT crieluduueckyro Tpymnmy (C/I0B ¢ KOHHOTAaTUBHOM COCTABJISIIOLLIEH
HEIoCpe/ICTBeHHO B CBOeM BHyTpeHHel (opme). [lepeBecTy 3TH leKCMUeCKre eJUHHULBI Ha PYCCKUM $3bIK, BO3MOXKHO, HO [iIst
3TOTO CKOpee BCEro TOHAaZ00UTCs HECKONBKO PYCCKHX CJ/IOB, U [@Ke B 3TOM C/ly4yae CXOXKeCTb MOXKeT OBITb JOCTHUTHyTa He
BCerja, HarpuMmep, B [JuajekTosoruueckoM cnosape B. IllteliHuija jekceMa «kapkam» TIePeBOJUTCS Kak — OOHKMIA,
TIPOBOPHBIN, YC/IY)X/TUBBIM, yJa/iblii, PaCTOPOITHbIM, >KUBOM, OXKUBJIEHHBIN, JIOBKWM, TPOBOPHBIM M J>KMBOW B pabore,
TIpUJIE)KHBIN, YCepAHBIM; cMesTblid, oTBaXKHbIH [9, C. 678-679].

Ha ocHOBe 3THX MPUHLMWIIOB JO/DKHBI OBITH /1€TanbHO U3Y4YeHBl U IPYrhe YUacTKH JIEKCUYeCKOW CUCTeMbI XaHTBIHCKOTO
SI3bIKa.
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